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A paraszt meg a jobbágy

A mércét magasra a legkiválóbbak állítják. A reformkor két évtizedét,  
a márciusi forradalmat és a szabadságharcot végigküzdő nemzedék a ma
 gyar történelem legkiválóbbjai közé tartozott, botlásaival, tévedései
vel együtt is. Ezért tekinthetjük törvényszerűnek, hogy mind 1956ban, 
mind a rendszerváltozás idején 1848/49 öröksége volt a mérce. A 12 pont 
tömören megfogalmazott alapköveteléseinek a konkrét tartalmát min
dig az adott korszak kívánalmaihoz lehetett igazítani.

1848 az egységes, polgári nemzet megteremtésének éve. Nem  csak  
a területi széttagoltság megszüntetésével, hanem mindenekelőtt a jog
fosztott néptömegnek – korabeli szóhasználattal – az alkotmány sáncain 
belülre emelésével. Ahogy Kossuth leszögezte, „míg nemes és nem 
nemes között a büntető igazság kiszolgálása […] különbözik, míg a nép 
adót fizet, a nemesség pedig azon adó teherben nem osztozik, míg a nép 
semmi politikai jogokkal nem bír, s ez alkotmányból ki van rekesztve, 
míg a nép legnagyobb része a nemességnek robotozó jobbágya lészen, 
mind addig egyesített érdek, erős nemzet s ország biztosan nem lesz, 
nem lehet”.

A „robotozó” jobbágyoknak, a szűken vett Magyarország lakossága 
79 százalékának a felszabadítása nem egyszerűen a személyi szabadsá
got biztosította, hanem az egykori jobbágyot azelőtt szolgáltatások fejé
ben használt telke tulajdonosává tette. Maradtak persze megoldatlan 
kérdések, orvosolatlan paraszti sérelmek. Emiatt mintegy száz évvel 
ké  sőbb a marxizmus–leninizmus képviselői a reformnemességet alig 
győzték osztálykorlátaiért, következetlenségéért elmarasztalni éppen az
 zal egy időben, amikor a parasztság földjétől, állataitól való erőszakos 
megfosztása, kiszolgáltatott, nincstelen proletárrá züllesztése zajlott. 
Amit ugyanők a társadalmi progresszió előfeltételeként ünnepeltek.  
A közbeszédben a „paraszt” szinte kizárólag szitokszóvá minősült. El 
gondolkodtató, hogy ez mára sem változott nagyot, a kabarétréfákban 
folyamatosan a tahóság, bugrisság szinonimája. Sőt: utóbb felbukkant 
mellette – hasonlóan lekezelően és negatív értelemben – a „jobbágy” 
szó is. Meg a „jobbágymentalitás”. Mintha a nép oda való volna, ahon
nan a forradalmi tavasz nemessége maga mellé emelte.

1848/49ben a megalázó függéstől felszabadult paraszt a szabadság
harc ügyét magáénak tekintette, fiait katonának adta. Ferenc Józsefnek 
csak az orosz nagyhatalom elsöprő tömegű hadserege segítségével sikerült 
levernie a fegyveres küzdelmet. Az oroszokat természetesen érdekelte, 
mi adta a magyar „lázadás” erejét. Faggatta is erről a cári vezérkar fő  nö
   ke a fogoly Görgeit, aki, megjegyezve, hogy a magyarok természetüknél 
fogva ragaszkodnak nemzeti különállásukhoz, ugyanezt válaszolta: a si  ker 
záloga a robot és a jobbágyi szolgáltatások eltörlése volt: több, az oszt
rákok által átmenetileg elfoglalt vidéken a korábbi módon követelték a ro 
botot és a terménybeszolgáltatást, mire „a népesség úgy nekikeseredett, 
hogy maga ragadott fegyvert” a harc folytatására.

Földjéért és a megízlelt szabadságért.
Rosonczy Ildikó
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Lapszámunkat az 1848–49es forradalom és szabadságharc emlékműveinek repro
duk  cióival illuszt   rál tuk. A felvételeket Oláh Katalin Kinga és Oláh Mátyás László 
készítette.

Fájdalommal tudatjuk, hogy életének 87. évében, február 13án elhunyt Wacha Imre 
nyelvész, a közmédiában dolgozó rádiós és televíziós bemondók beszédtanára, 
másnap, február 14én pedig Kallós Zoltán, a magyar néprajzkutatás kiemelkedő 
alakja. Emléküket kegyelettel megőrizzük.

2018. február 14én, immár 22. alkalommal adták át a Balassi Bálintemlékkardot, 
amelyet idén Lövétei Lázár László költő és Marin Georgiev bolgár műfordító ve  he
 tett át, Prokopp Mária professzorasszonyt pedig Balassiemlékéremmel tüntették 
ki. Gratulálunk a szerzőknek!


